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Krom la organizado de la Kongreso, la E-Grupo
ne malatentis pri siaj normalaj taskoj. Normale
daŭris kaj finiĝis la kurso 1978-1979. Ankaŭdis-
volviĝis normale la editado de la revuo HELECO;
antaŭla Kongreso aperis 8 numeroj.
Meze de monato marto vizitis nian Grupon de Es-
peranto iu germana esperantisto, Uwe Joachim
Moritz, kiu estis redaktoro kaj eldonanto de iu es-
perantlingva revuo Etnismo, kiu temas pri la pro-
blemaro de la etnaj minoritatoj. Li estis dum kel-
kaj semajnoj en Asturio, kaj pri etniaj aferoj de nia
regiono li amplekse publikigis poste en iu numero
de lia revuo. En la ejo de nia E-Grupo li faris pre-
legon en Esperanto, kun projekciado de diapoziti-
voj, pri lia germana regiono. Nia grupo organizis
konferencon lian en la Asturia Centro de Havano,
en la hispana lingvo, temante pri Esperanto. En
monato junio nia E-Grupo ricevis alian viziton de
fremda esperantisto, ĉi foje japana, kiu tiujare loĝ-
adis en Barcelono, kie li estis verkante libron pri la
hispana civil-milito. Tiu samideano, Hirai Jukio,
faris alian prelegon en la ejo de nia Grupo, ankaŭ
li kun projekciado de diapozitivoj, pri lia lando kaj
Sud-Koreujo, ĉio en rilato kun la esperantista mo-
vado. La eksplikado de la diapozitivoj farita en tre
fajna Esperanto, estis sekvita kaj komprenita de
ĉiuj gijonaj geesperantistoj, eĉde tiuj kiuj parto-
prenis en la tiujare finiĝantan kurson.
Dum la lasta monato antaŭla kongreso, la organi-
za laboro daŭris eĉpli intense ol ĝis tiam, kunven-
ante la Komitato preskaŭĉiutage. Oni faris gran-
dajn afiŝojn por publika anoncado de la Kongreso.

Por kontroli la faritan laboron vizitis nian Grupon,
la 23an de junio, la Prezidantino de Hispana Es-
peranto-Federacio, Rafaela Urueña kaj ties edzo,
la Sekretario de tiu Federacio.
Rezultis sukcesaj la demarŝoj faritaj por ke la urb-
estraro konsentu pri la asigno de iu strato kun la
nomo Esperanto. Oni demarŝadis ankaŭpor dis-
poni dum la kongreso je la arta ludado de la Gijo-
na Polifonia Koruso kaj la Grupo de Ĥoroj kaj
Dancoj. Postulis aktivan demaŝadon ankaŭla afero
de la kongresa ekskurso, la lokoj vizitotaj dum tiu
ekskurso…
Alcibiades González Meana realigis iun adaptigon
de la Asturia Himno al Esperanto por esti kantata
en Kovadongo, far de la tiea Koruso, dum la meso
en Esperanto okazonta tie la tagon de la ekskurso.
Tiu traduko aŭadaptigo de la Asturia Himno al
Esperanto estas videbla en nia interreta paĝo, kune
kun aliaj tri faritaj de aliaj personoj; ni memoru ke
unu el ili estis verkita, antaŭmultajn jarojn, de
samideano Alfredo Villa.
La lastajn tagojn antaŭla Kongreso estis de inten-
sa laborado por la membroj de la E-Grupo kaj ĉefe
por la Loka Organiza Komitato. Preparado kaj
enkovertigo de la kongresa dokumentaro, solvi
problemojn pri la gastado de la kongresanaro…
Dimanĉe, la 15an de julio, antaŭtago de la komen-
ciĝo de la Kongreso, komencis alveni al la urbo
kelkaj gekongresanoj, inter ili la pola geparo kon-
traktita por ludi dum la Kongreso la teatran verkon
titolitan “La hipnoto”.
La 39a Hispana E-Kongreso estis preta komenciĝi.

Loka Organiza Komitato de la 39a Hispana Kongreso de Esperanto. De dekstre al maldekstre:
Antonio Román Cantón, Julio Argüelles, Sacramento Collado, Ildefonso Domínguez, Santiago
Mulas Gallego, Faustino Castaño, Adonis G. Meana, José Ordieres Dacosta kaj Luis Muñiz.


